
TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS - WOLFF 15
LB. SPRING

Fine Tune For Light, Standard Or Heavy Loads

Like all Wolff springs, these for the 1911 Auto in .45, .38 ­Super or 9mm are the
finest, most reliable, longest lasting ones available. The springs of choice for
most of the nation's top builders. Except where noted, all recoil springs are
supplied with an extra power firing pin spring that keeps the firing pin stop in
place and prevents firing pin float ; an addition recommended by pistolsmith Bill
Wilson.TYPE A ­ For Target (Softball) Loads were originally ­recommended to us
by Major F. B. Conway, U.S.A. ­ M.T.U. ­Whenever lighter than standard bullets
or powder charges are being used, a lighter recoil spring is a must for correct
functioning; however, they MUST NOT BE USED WITH STANDARD
(HARDBALL) LOADS. The 10 lb. Type A spring is the old ­favorite (for reduced
loads) and for that reason we also make it available as a single item (without the
extra power firing pin spring).

Attributes

Name: WOLFF 15 LB. SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969419150
Mfr. No.: 41915
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 15 lbs
Delivery weight: 0.018kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für die TYPE A RÜCKSTOSSFEDER FÜR TARGET (SOFTBALL) LADUNGEN
WOLFF 15 LB. FEDER
English: Safety Instruction Guide for TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF
15 LB. SPRING
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el MUELLE DE RETROCESO TIPO A PARA CARGAS DE
BLANCO (SOFTBALL) WOLFF 15 LB.
Français: Guide de Sécurité pour le RESSORT DE RECOUVREMENT TYPE A POUR CHARGES DE CIBLE
(SOFTBALL) WOLFF 15 LB.
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di Rinculo TYPE A per Cariche di Tiro (Softball) WOLFF
15 LB.
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRĘŻYNY ODZYSKOWEJ TYP A DO OBCIĄŻEŃ CELNYCH
(SOFTBALL) WOLFF 15 LB.
Suomi: Turvaohjeet TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 15 LB. SPRING
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF
15 LB. SPRING
Český: Návod na bezpečnostní pokyny pro TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS
WOLFF 15 LB. SPRING



1.  

2.  

Sicherheitsanleitung für die TYPE A
RÜCKSTOSSFEDER FÜR TARGET (SOFTBALL)
LADUNGEN WOLFF 15 LB. FEDER

Einführung
Danke, dass du dich für die TYPE A Rückstoßfeder für Target (Softball) Ladungen von Wolff entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Handhabung deiner
Rückstoßfeder zu gewährleisten. Bitte lese dieses Manual sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Produkte gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet werden, um einen
sicheren Betrieb zu fördern.
Überprüfe regelmäßig die Rückstoßfeder auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende sie
nicht, wenn sie beschädigt ist.
Lagere die Rückstoßfeder an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Gehe immer verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen und deren Komponenten um und halte dich an die
örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Wenn du Probleme hast oder Bedenken bezüglich der Rückstoßfeder hast, stelle die Nutzung ein und suche
Unterstützung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Die TYPE A Rückstoßfeder ist speziell für die Verwendung mit Target (Softball) Ladungen konzipiert.
Verwende diese Rückstoßfeder nicht mit Standard (Hardball) Ladungen, da dies zu Fehlfunktionen oder
unsicheren Bedingungen führen kann.
Wenn du leichtere als Standardgeschosse oder Pulverladungen verwendest, stelle sicher, dass die leichtere
Rückstoßfeder installiert ist, um eine ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Überprüfe immer, dass der Schlagbolzenstop sicher an seinem Platz ist, um ein Schwingen des
Schlagbolzens zu verhindern.
Konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher, wenn du dir über die korrekte Installation oder Verwendung
der Rückstoßfeder unsicher bist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den Schlitten von dem Rahmen der Feuerwaffe.
Entferne vorsichtig die alte Rückstoßfeder und ersetze sie durch die TYPE A Rückstoßfeder.
Stelle sicher, dass die zusätzliche starke Schlagbolzenfeder ebenfalls installiert ist, falls zutreffend.
Setze die Feuerwaffe wieder zusammen und führe einen Funktionscheck durch, um die
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

Nutzung:

Folge immer sicheren Schießpraktiken bei der Verwendung deiner Feuerwaffe.
Überprüfe regelmäßig die Rückstoßfeder auf Anzeichen von Abnutzung, insbesondere nach intensivem
Gebrauch.
Wenn die Feuerwaffe nicht ordnungsgemäß funktioniert, stelle die Nutzung sofort ein und überprüfe die
Rückstoßfeder und andere Komponenten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Rückstoßfeder gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge die Rückstoßfeder nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn du dir über die Entsorgungsmethoden unsicher bist, kontaktiere deine örtliche Abfallwirtschaftsbehörde
für Anleitungen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit oder zur Produktnutzung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit dem
Produkt bereitgestellt werden. Du kannst auch die EUSicherheitsplattform Safety Gate für Updates zur
Produktsicherheit und Rückrufen konsultieren.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung der TYPE A
Rückstoßfeder für Target (Softball) Ladungen gewährleisten. Denke daran, dass die ordnungsgemäße Handhabung
und Wartung deiner Feuerwaffe und ihrer Komponenten entscheidend für deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer ist. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for TYPE A RECOIL SPRING
FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 15 LB.
SPRING

Introduction
Thank you for choosing the TYPE A Recoil Spring for Target (Softball) Loads by Wolff. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and handling of your recoil spring. Please read this manual carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all products are used according to the manufacturer's instructions to promote safe operation.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Store the recoil spring in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Always handle firearms and their components responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any issues or have concerns regarding the recoil spring, discontinue use and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
The TYPE A recoil spring is specifically designed for use with target (softball) loads.
Do not use this recoil spring with standard (hardball) loads, as it may lead to malfunctions or unsafe
conditions.
When using lighter than standard bullets or powder charges, ensure that the lighter recoil spring is installed for
proper functioning.
Always check that the firing pin stop is securely in place to prevent firing pin float.
Consult a qualified gunsmith if you are unsure about the correct installation or use of the recoil spring.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the slide from the frame of the firearm.
Carefully remove the old recoil spring and replace it with the TYPE A recoil spring.
Ensure that the extra power firing pin spring is also installed if applicable.
Reassemble the firearm and perform a function check to ensure proper operation.

Usage:

Always follow safe shooting practices when using your firearm.
Regularly check the recoil spring for any signs of wear, especially after extensive use.
If the firearm does not cycle properly, stop using it immediately and inspect the recoil spring and other
components.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring in accordance with local regulations concerning metal waste.
Do not dispose of the recoil spring in regular household trash.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's contact information provided
with the product. You can also consult the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the TYPE A Recoil Spring for
Target (Softball) Loads. Remember that proper handling and maintenance of your firearm and its components are
crucial for your safety and the safety of others. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MUELLE
DE RETROCESO TIPO A PARA CARGAS DE BLANCO
(SOFTBALL) WOLFF 15 LB.

Introducción
Gracias por elegir el Muelle de Retroceso Tipo A para Cargas de Blanco (Softball) de Wolff. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro de tu muelle de retroceso. Por favor,
lee este manual cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los productos se utilicen de acuerdo con las instrucciones del fabricante para
promover una operación segura.
Inspecciona regularmente el muelle de retroceso en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está
dañado.
Almacena el muelle de retroceso en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Siempre maneja las armas de fuego y sus componentes de manera responsable y de acuerdo con las leyes y
regulaciones locales.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Si experimentas algún problema o tienes inquietudes respecto al muelle de retroceso, interrumpe su uso y
busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El muelle de retroceso Tipo A está diseñado específicamente para su uso con cargas de blanco (softball).
No utilices este muelle de retroceso con cargas estándar (hardball), ya que puede provocar fallos o
condiciones inseguras.
Cuando utilices balas o cargas de pólvora más ligeras que las estándar, asegúrate de que el muelle de
retroceso más ligero esté instalado para un funcionamiento adecuado.
Siempre verifica que el tope del percutor esté asegurado en su lugar para prevenir el movimiento del percutor.
Consulta a un armero calificado si no estás seguro sobre la instalación o el uso correcto del muelle de
retroceso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira la corredera del armazón del arma de fuego.
Retira cuidadosamente el muelle de retroceso viejo y reemplázalo con el muelle de retroceso Tipo A.
Asegúrate de que el muelle de percutor de potencia extra también esté instalado si es aplicable.
Vuelve a ensamblar el arma de fuego y realiza una verificación de funcionamiento para asegurar un
funcionamiento adecuado.

Uso:

Siempre sigue prácticas de tiro seguras al usar tu arma de fuego.
Revisa regularmente el muelle de retroceso en busca de signos de desgaste, especialmente después
de un uso extenso.
Si el arma de fuego no cicla correctamente, deja de usarla inmediatamente e inspecciona el muelle de
retroceso y otros componentes.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el muelle de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos metálicos.
No deseches el muelle de retroceso en la basura doméstica regular.
Si no estás seguro sobre los métodos de eliminación, contacta con la autoridad local de gestión de residuos
para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el producto. También puedes consultar la plataforma Safety Gate de la UE para
actualizaciones sobre la seguridad del producto y retiradas del mercado.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del Muelle de Retroceso
Tipo A para Cargas de Blanco (Softball). Recuerda que el manejo y mantenimiento adecuados de tu arma de fuego
y sus componentes son cruciales para tu seguridad y la de los demás. Gracias por tu atención a estas directrices.
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Guide de Sécurité pour le RESSORT DE
RECOUVREMENT TYPE A POUR CHARGES DE CIBLE
(SOFTBALL) WOLFF 15 LB.

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de recouvrement TYPE A pour charges de cible (softball) de Wolff. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de votre ressort de
recouvrement. Veuillez lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que tous les produits sont utilisés conformément aux instructions du fabricant pour promouvoir
un fonctionnement sûr.
Inspectez régulièrement le ressort de recouvrement pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne
l'utilisez pas s'il est endommagé.
Conservez le ressort de recouvrement dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Manipulez toujours les armes à feu et leurs composants de manière responsable et conformément aux lois et
règlements locaux.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Si vous rencontrez des problèmes ou avez des préoccupations concernant le ressort de recouvrement,
cessez son utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le ressort de recouvrement TYPE A est spécifiquement conçu pour être utilisé avec des charges de cible
(softball).
Ne pas utiliser ce ressort de recouvrement avec des charges standard (hardball), car cela peut entraîner des
dysfonctionnements ou des conditions dangereuses.
Lorsque vous utilisez des balles ou des charges de poudre plus légères que les standards, assurezvous que
le ressort de recouvrement plus léger est installé pour un fonctionnement correct.
Vérifiez toujours que le bloc de percuteur est bien en place pour éviter le flottement du percuteur.
Consultez un armurier qualifié si vous n'êtes pas sûr de l'installation ou de l'utilisation correcte du ressort de
recouvrement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la glissière du cadre de l'arme à feu.
Retirez soigneusement l'ancien ressort de recouvrement et remplacezle par le ressort de recouvrement
TYPE A.
Assurezvous que le ressort de percuteur à puissance supplémentaire est également installé si
applicable.
Réassemblez l'arme à feu et effectuez un contrôle de fonctionnement pour garantir un fonctionnement
correct.

Utilisation :

Suivez toujours des pratiques de tir sûres lors de l'utilisation de votre arme à feu.
Vérifiez régulièrement le ressort de recouvrement pour tout signe d'usure, surtout après une utilisation
intensive.
Si l'arme à feu ne fonctionne pas correctement, cessez immédiatement de l'utiliser et inspectez le
ressort de recouvrement et d'autres composants.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du ressort de recouvrement conformément aux règlements locaux concernant les déchets
métalliques.
Ne jetez pas le ressort de recouvrement dans les ordures ménagères ordinaires.
Si vous n'êtes pas sûr des méthodes d'élimination, contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour
obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez vous référer aux informations de contact
du fabricant fournies avec le produit. Vous pouvez également consulter la plateforme Safety Gate de l'UE pour des
mises à jour sur la sécurité des produits et les rappels.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du ressort de
recouvrement TYPE A pour charges de cible (softball). N'oubliez pas que la manipulation et l'entretien appropriés de
votre arme à feu et de ses composants sont cruciaux pour votre sécurité et celle des autres. Merci de votre attention
à ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Molla di
Rinculo TYPE A per Cariche di Tiro (Softball) WOLFF
15 LB.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Rinculo TYPE A per Cariche di Tiro (Softball) di Wolff. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso e la manipolazione sicuri della tua molla di rinculo. Ti preghiamo
di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti i prodotti siano utilizzati secondo le istruzioni del produttore per promuovere un'operazione
sicura.
Ispeziona regolarmente la molla di rinculo per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Conserva la molla di rinculo in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Maneggia sempre le armi da fuoco e i loro componenti in modo responsabile e in conformità con le leggi e i
regolamenti locali.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Se riscontri problemi o hai preoccupazioni riguardo alla molla di rinculo, interrompi l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La molla di rinculo TYPE A è specificamente progettata per l'uso con cariche di tiro (softball).
Non utilizzare questa molla di rinculo con cariche standard (hardball), poiché potrebbe portare a
malfunzionamenti o condizioni pericolose.
Quando si utilizzano proiettili o cariche di polvere più leggeri rispetto agli standard, assicurati che la molla di
rinculo più leggera sia installata per un corretto funzionamento.
Controlla sempre che il fermo del percussore sia fissato in modo sicuro per prevenire il galleggiamento del
percussore.
Consulta un armaiolo qualificato se non sei sicuro riguardo all'installazione o all'uso corretto della molla di
rinculo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il carrello dal telaio dell'arma.
Rimuovi con cautela la vecchia molla di rinculo e sostituiscila con la molla di rinculo TYPE A.
Assicurati che anche la molla percussore a potenza extra sia installata se applicabile.
Rimonta l'arma e esegui un controllo di funzionamento per garantire un'operazione corretta.

Uso:

Segui sempre pratiche di tiro sicure quando utilizzi la tua arma.
Controlla regolarmente la molla di rinculo per segni di usura, specialmente dopo un uso prolungato.
Se l'arma non cicla correttamente, smetti di usarla immediatamente e ispeziona la molla di rinculo e
altri componenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la molla di rinculo in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Non smaltire la molla di rinculo nei normali rifiuti domestici.
Se non sei sicuro riguardo ai metodi di smaltimento, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per
ricevere indicazioni.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni
di contatto del produttore fornite con il prodotto. Puoi anche consultare la piattaforma Safety Gate dell'UE per
aggiornamenti sulla sicurezza dei prodotti e richiami.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della Molla di Rinculo TYPE A per
Cariche di Tiro (Softball). Ricorda che una corretta manipolazione e manutenzione della tua arma e dei suoi
componenti sono cruciali per la tua sicurezza e quella degli altri. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRĘŻYNY
ODZYSKOWEJ TYP A DO OBCIĄŻEŃ CELNYCH
(SOFTBALL) WOLFF 15 LB.

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SPRĘŻYNY ODZYSKOWEJ TYP A do obciążeń celnych (softball) firmy Wolff. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i obsługę
Twojej sprężyny odzyskowej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie produkty są używane zgodnie z instrukcjami producenta w celu zapewnienia
bezpiecznej obsługi.
Regularnie sprawdzaj sprężynę odzyskową pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzona.
Przechowuj sprężynę odzyskową w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.
Zawsze odpowiedzialnie obsługuj broń palną i jej elementy zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz wątpliwości dotyczące sprężyny odzyskowej, zaprzestań jej
używania i poszukaj pomocy.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
SPRĘŻYNA ODZYSKOWA TYP A jest specjalnie zaprojektowana do użycia z obciążeniami celowymi
(softball).
Nie używaj tej sprężyny odzyskowej z standardowymi (hardball) ładunkami, ponieważ może to prowadzić do
awarii lub niebezpiecznych warunków.
Przy użyciu lżejszych pocisków lub ładunków prochu upewnij się, że zainstalowana jest lżejsza sprężyna
odzyskowa, aby zapewnić prawidłowe działanie.
Zawsze sprawdzaj, czy blokada iglicy jest pewnie na swoim miejscu, aby zapobiec unoszeniu się iglicy.
Skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem, jeśli nie jesteś pewien, jak prawidłowo zainstalować lub
używać sprężyny odzyskowej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zdejmij zamek z ramy broni.
Ostrożnie usuń starą sprężynę odzyskową i wymień ją na SPRĘŻYNĘ ODZYSKOWĄ TYP A.
Upewnij się, że dodatkowa sprężyna iglicy o zwiększonej mocy jest również zainstalowana, jeśli to
konieczne.
Złóż broń i przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Użytkowanie:

Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego strzelania podczas używania broni.
Regularnie sprawdzaj sprężynę odzyskową pod kątem oznak zużycia, zwłaszcza po intensywnym
użytkowaniu.
Jeśli broń nie działa prawidłowo, natychmiast zaprzestań jej używania i sprawdź sprężynę odzyskową
oraz inne elementy.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj sprężynę odzyskową zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj sprężyny odzyskowej do zwykłych śmieci domowych.
Jeśli nie jesteś pewien metod utylizacji, skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu
uzyskania wskazówek.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do produktu. Możesz także skonsultować się z platformą
Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktów i wycofań.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie SPRĘŻYNY
ODZYSKOWEJ TYP A do obciążeń celnych (softball). Pamiętaj, że odpowiednie obchodzenie się i konserwacja
Twojej broni oraz jej elementów są kluczowe dla Twojego bezpieczeństwa i bezpieczeństwa innych. Dziękujemy za
zwrócenie uwagi na te wytyczne.
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Turvaohjeet TYPE A RECOIL SPRING FOR TARGET
(SOFTBALL) LOADS WOLFF 15 LB. SPRING

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE A Recoil Spring for Target (Softball) Loads Wolffilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää ja käsitellä jousia turvallisesti. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen asennusta
ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia tuotteita käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti turvallisen toiminnan edistämiseksi.
Tarkista säännöllisesti takaisinjousi kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä takaisinjousi viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Käsittele aina tuliaseita ja niiden komponentteja vastuullisesti ja paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Jos kohtaat ongelmia tai sinulla on huolia takaisinjousesta, lopeta käyttö ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
TYPE A takaisinjousi on suunniteltu erityisesti käytettäväksi target (softball) kuormien kanssa.
Älä käytä tätä takaisinjousia vakiokuormien (hardball) kanssa, sillä se voi johtaa toimintahäiriöihin tai
vaarallisiin olosuhteisiin.
Kun käytetään kevyempiä kuin vakiopainoisia kuulia tai ruutikuormia, varmista, että kevyempi takaisinjousi on
asennettu oikean toiminnan varmistamiseksi.
Tarkista aina, että laukaisinjarru on tukevasti paikallaan estääkseen laukaisinjousen leijumisen.
Ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan, jos et ole varma takaisinjousen oikeasta asennuksesta tai käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista liukusuoja tuliaseen rungosta.
Poista varovasti vanha takaisinjousi ja vaihda se TYPE A takaisinjouseen.
Varmista, että ylimääräinen voimakas laukaisinjousi on myös asennettu, jos se on sovellettavissa.
Kokoa tuliase uudelleen ja suorita toimintatarkastus varmistaaksesi oikean toiminnan.

Käyttö:

Noudata aina turvallisia ampumakäytäntöjä käyttäessäsi tuliaseitasi.
Tarkista säännöllisesti takaisinjousi kulumisen merkkien varalta, erityisesti laajamittaisen käytön
jälkeen.
Jos tuliase ei toimi oikein, lopeta sen käyttö heti ja tarkista takaisinjousi ja muut komponentit.

Hävittämisohjeet
Hävitä takaisinjousi paikallisten metalliromukäytäntöjen mukaisesti.
Älä hävitä takaisinjousia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos et ole varma hävittämismenetelmistä, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi
ohjeita.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikissa turvallisuuteen tai tuotteen käyttöön liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotteen mukana. Voit myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta ja
palautuksista.



Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa TYPE A Recoil Spring for Target (Softball) Loads tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että tuliaseesi ja sen komponenttien oikea käsittely ja huolto ovat ratkaisevan
tärkeitä sekä sinun että muiden turvallisuuden kannalta. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE A RECOIL SPRING
FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 15 LB.
SPRING

Introduktion
Tack för att du valt TYPE A rekylfjäder för Target (Softball) Loads av Wolff. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av din rekylfjäder. Vänligen läs denna
manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla produkter används enligt tillverkarens instruktioner för att främja säker drift.
Inspektera regelbundet rekylfjädern för tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Förvara rekylfjädern på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Hantera alltid skjutvapen och deras komponenter ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Om du upplever några problem eller har frågor angående rekylfjädern, avbryt användningen och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
TYPE A rekylfjäder är specifikt utformad för användning med target (softball) laddningar.
Använd inte denna rekylfjäder med standard (hardball) laddningar, eftersom det kan leda till funktionsfel eller
osäkra förhållanden.
När lättare än standardkulor eller pulverladdningar används, se till att den lättare rekylfjädern är installerad för
korrekt funktion.
Kontrollera alltid att avtryckarstoppet är ordentligt på plats för att förhindra avtryckarflytt.
Rådgör med en kvalificerad pistolsmith om du är osäker på korrekt installation eller användning av
rekylfjädern.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort sliden från skjutvapenramen.
Ta försiktigt bort den gamla rekylfjädern och ersätt den med TYPE A rekylfjädern.
Kontrollera att den extra kraftiga avtryckarfjädern också är installerad om det är tillämpligt.
Montera ihop skjutvapnet och utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.

Användning:

Följ alltid säkra skjutmetoder när du använder ditt skjutvapen.
Kontrollera regelbundet rekylfjädern för tecken på slitage, särskilt efter omfattande användning.
Om skjutvapnet inte fungerar korrekt, sluta använda det omedelbart och inspektera rekylfjädern och
andra komponenter.

Avfallsinstruktioner
Kassera rekylfjädern i enlighet med lokala förordningar angående metallavfall.
Kassera inte rekylfjädern i vanlig hushållssopor.
Om du är osäker på kassationsmetoder, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
medföljer produkten. Du kan också konsultera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet och
återkallelser.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av TYPE A rekylfjäder
för Target (Softball) Loads. Kom ihåg att korrekt hantering och underhåll av ditt skjutvapen och dess komponenter är
avgörande för din säkerhet och andras säkerhet. Tack för din uppmärksamhet på dessa riktlinjer.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro TYPE A RECOIL
SPRING FOR TARGET (SOFTBALL) LOADS WOLFF 15
LB. SPRING

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE A Recoil Spring pro cílové (softball) náboje od společnosti Wolff. Tento návod
poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání a manipulace s vaší zpětnou pružinou.
Před instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všechny produkty jsou používány podle pokynů výrobce, aby se zajistila bezpečná operace.
Pravidelně kontrolujte zpětnou pružinu na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozená.
Udržujte zpětnou pružinu na chladném, suchém místě, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a jejich komponenty zodpovědně a v souladu s místními zákony a
předpisy.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pokud máte jakékoli problémy nebo obavy ohledně zpětné pružiny, přestaňte ji používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
TYPE A zpětná pružina je speciálně navržena pro použití s cílovými (softball) náboji.
Nepoužívejte tuto zpětnou pružinu se standardními (hardball) náboji, protože to může vést k poruchám nebo
nebezpečným podmínkám.
Při používání lehčích než standardních nábojů nebo nižších dávek prachu zajistěte, aby byla nainstalována
lehčí zpětná pružina pro správnou funkci.
Vždy zkontrolujte, že zarážka spouště je bezpečně na svém místě, aby se zabránilo pohybu spouště.
Pokud si nejste jisti správnou instalací nebo použitím zpětné pružiny, konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Odstraňte závěr z rámu palné zbraně.
Opatrně odstraňte starou zpětnou pružinu a nahraďte ji TYPE A zpětnou pružinou.
Zajistěte, aby byla také nainstalována extra silná pružina spouště, pokud je to relevantní.
Znovu sestavte palnou zbraň a proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správnou operaci.

Použití:

Vždy dodržujte bezpečné střelecké praktiky při používání vaší palné zbraně.
Pravidelně kontrolujte zpětnou pružinu na jakékoli známky opotřebení, zejména po intenzivním
používání.
Pokud palná zbraň nefunguje správně, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte zpětnou pružinu a
další komponenty.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zpětnou pružinu v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu.
Nepoškodňujte zpětnou pružinu v běžném domácím odpadu.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro radu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití produktu se prosím odkažte na kontaktní informace výrobce
uvedené s produktem. Můžete také konzultovat platformu EU Safety Gate pro aktualizace týkající se bezpečnosti
produktů a stažení.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání TYPE A Recoil Spring pro
cílové (softball) náboje. Pamatujte, že správné zacházení a údržba vaší palné zbraně a jejích komponentů jsou
zásadní pro vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních. Děkujeme za pozornost k těmto pokynům.


